YMNMOYPIEIO MAIAEIAZ KAI NOAITIZMOY
AIEYOYNZH ANQTEPHZ KAl ANQTATHZ EKMNAIAEYZHZ
YMNMHPEZIA EEETAZEQN

NArKYMNPIEZ EZEETAZEIZ 2019

MdaOnua: Aativika (5)

Huepopnvia kal wpa g§€raong: Tpitn, 4 louviou 2019
8:00 — 10:00

TO EZETAZTIKO AOKIMIO AMNOTEAEITAI AMO MNENTE (5) ZEAIAEZ

Na atraviiioete o€ OAa Ta {NTOUMPEVA TOU ELETAOTIKOU OOKIWIOU.

Na ypawete OAEC TIGC ATTAVTAOEIS OTO TETPADIO ATTAVTIOEWV.

MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movadeg 40)

1. Na HETa@PAOETE TA TTIO KATW KEIMEVA: (Movadeg 40)

I. Cum Africanus in Literno esset, praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt.
Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum
in_tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum se
venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti
iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide
Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines

deis immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.
(Aamivikad Aukeiou, XXXIV - ehag@pd dilaokeun)

Il. Qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemqgue nascentem non
credendo confirmaverunt; quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum
etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui

non videat coniurationem esse factam, neminem tam jimprobum, qui non fateatur.

(AaTivikad Aukeiou, XLII - ehAagppd diaokeun))



MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (Movadeg 60)

1. a) Aé TO TTPWTO KEIPEVO TTOU BOONKE yIa PETAPPOAOT), VO EVTOTTICETE KAl va
ypaweTe dU0 (2) A&Eeig TNG AATIVIKAG TTOU TTapOUCIA{ouv ONMACIOAOYIKN Kal
€TUMOAOYIKK ouyyévela Je TNV EAAnVIKA YAwooda (apxaia i véa), SnAwvovTtag Kai
TN oXETIKN EAANVIKA AéEn. Na e§aipeBolv Ta KUpIa ovouara.

(Movadeg 2)

B) ATré Ta Keigeva TTOU SOONKAV YIOo HETAQPAON, VO YPAWETE Wia (1) ETUNOAOYIKWG
KAl ONMACIOAOYIKWG oOuyyevly A€En, TpoepXOMevn atmmd KATTold amrd TIG
oUYyXpPOVEG EUPWTTAIKEG YAWOOeG, dnAwvovrag Kal Tn yYAwood TpoéAsuong
(ayyAikn i YOAAIKAR R yepHavIKA A 10TTAVIKA A ITAAIKR) yia KaBgpia atrd Tig
TTOPAKATW AEEEIG:

voce (keipevo XXXIV)
confirmaverunt (keipevo XLII)
(Movadeg 2)

2. a) A1ré Ta Keipeva Tou 560nKav yia HETAPPAON, VA AVTIOTOIXICETE TIG AEEEIG TNG
oTAANG A" HE TIG TTTWOEIG TNG OTAANG B'. Z1n oTAAN B™ Trepiooevouv tpeig (3)
ETIAOYEG.

A B
a. dona 1. ovopaoTikr TTANBuUVTIKOU
. mollibus 2. AITIATIKI] EVIKOU
Y. improbi 3. a@aipeTIK) TTANBUVTIKOU
o.id 4. OVONAOTIKN EVIKOU

5. YEVIKI] €VIKOU

6. dOTIKA TTANBUVTIKOU

7. aimartikr) TTAnBuvTiKou

(Movadeg 2)

B) Ao Ta KeEigeva TTOU SOONKAV yIa METAPPAOT, VO HETAPEPETE TOUG TTIO KATW
TUTTOUG OTOV avTifETO APIBUO:

domestici, templum, immortalibus, spem, sententiis, nascentem, quorum, hunc

(Movadeg 4)



Y) Na ypdaypere Toug dAAoug BaBuoUg Twv TTI0 KATW TUTTWV (MOVOAEKTIKA). TNV
TEPITTTWON EMOETOU VA SIATNPNOETE AMETABANTA TNV TITWOT, TOV APIOUO Kal TO
YévogG.
clara, crudeliter

(Movadeg 2)

. Na TpéyeTe TOUG TTI0 KATW PNUATIKOUG TUTTOUG CUM@WVO HE TNV odnyia 1ou
akoAouBei. Otrou xperdaderal, va AABETE UTTOYN TO UTTOKEIEVO TOUG OTO KEIMEVO.

a. esset: 010 id10 TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG KAI UTTOTAKTIKAG MEAAOVTQ

B. venisse: OTnNV OVOPOOTIKN €VIKOU TOU BNAUKOU YEVOUG TNG METOXNG EVECTWTA KAl
MEAOVTQ

Y. conlocavit: o1o idl0 TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA KAl UTTEPOUVTEAIKOU
oTnNV TTadNTIKr QwvN

6. admiratum: oto a” TPOCWTIO TIANBUVTIKOU TNG OPIOTIKAG EVECTWTA KAl
TTAPATATIKOU

€. rettulerunt: oTO ATTAPEPPATO EVECTWTA KAI TTAPAKEIMEVOU TNV idIA QwVvI

OoT. solent: 010 id10 TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TTAPATATIKOU KAl TTAPAKEINEVOU

¢. dicerent: 010 B TTPOOWTTO €VIKOU TNG UTTOTOKTIKIG KAl TTPOOTAKTIKNG EVECTWTA
oTnv idla ewvn
(Movadeg 7)

. a) Na gvrotrioeTe Kal va S10pOWOETE TO CUVTAKTIKO OQAANa o€ KABe TTpdTOON
TTOU OKOAOUOEI. ZTO TETPASIO ATTAVTACEWYV VA YPAWYETE JOVO TO O@AAUA Kal Th
516pObwon Tou.

i.  Imperator militibus persuadet ut pugnarent.
ii.  Urbs a nobis delenda erat.
(Movadeg 2)
B) Moila atrd TIg O KATW TTPOTACEIS Eival CUVTAKTIKWGS opOn; Na aiTioAoyRoeTe
Mévo TNV amrdvrnon mTou Bswpeite opo.
i.  Equites Romani fortius pugnabant quam barbaros.
ii.  Equites Romani fortius pugnabant barbaris.
iii.  Equites Romani fortius pugnabant barbarorum.
iv. Equites Romani fortius pugnabant a barbaris.
(Movadeg 3)



5.Na avayvwpioeTe OUVTOKTIKWG TOUG TIO  KATW TUTTOUG Trou  gival

UTTOYPOaUMIOHEVOI OTA SIdaypéva KEIJEVA yia HETAQPAON:

praedonum, se, captum, in tecto, voce, credendo, factum esse, improbum

(Movadeg 4)

6. No avayvwpicere TIG TrIO0O KATW TrpoTtdoelg (eidog, elcaywyn, €&K@opd,

aITioAdynon ek@opdg, akoAoubBia Twv Xpovwv):

o) cum se ipsum captum venisse eos existimasset

(Movadeg 2)
B) qui non videat coniurationem esse factam

(Movadeg 2)

7. a) ZTNV MO KATW TTPOTACN VA ATTOOWOETE TOV TTPOOCSIOPIONO TOU OKOTTOU ME
Té00€pIG (4) 1000UVAOUG CUVTOKTIKWG TPOTTOUG:

Praedo venerat salutatum duces.
(Movddeg 4)

B) Na avaAUoete TNV UTTOYPAUUICHEVN HETOXN Ot DEUTEPEUOUCA ETTIPPNHUATIKNA

mwpoTaon:

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt...
(Movadeg 2)

8. Mg 1roI10 1I0TOPIKO YEYOVOG OXETICeTal TO OEUTEPO KEiIMEVO TTOU O6OBNKE Yyia
peTappaon (keipevo XLII); Moia karnyopia OSIATUTTWVEI O PRATOPAG OTO
améoTTacua auTo;

(Movdédeg 2)



9. Na amrodwoeTe TO KEiMeVO TTOU aKoAouBei ota EAAnvVIKA:

Ego vos adhortari possum ut amicitiam omnibus rebus hominum malitis; nihil est enim
tam naturae utile et tam conveniens ad fortunam vel secundam vel adversam. Sed
hoc primum sentio, solum in bonis civibus amicitiam esse posse.

Cicero De Amicitia IV, 17-18 (dlaoKeunR)
AegIAOYIO:
conveniens -ntis = BOAIKOG -1 -6
secundus -a -um = gUVOIKOG -1} -0

(Movadeg 10)

10. Na JETOQEPETE TO KEIMEVO TTOU aKOAOUBOEI oTa AATIVIKA:

H dpiotn mToAiTeia o@eilel va punv diegdyel TTOAepo Xwpic aitia i e€aitiag opyns. Av
MTTOPECOUNE VA UTTEPACTTIOOUME UE QUTOV TOV TPOTTO T XWpEAIa Kal Tn {wh Tou

Aoou pag, 161e euKoAdTATA Ba dIATNPACOUUE TNV EIPAVN.

NAe&INOyIO:

utrepacTilw = defendo, defendi, defensum, defendere 3
(Movadeg 10)

- TEAOZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY -



